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Klai logu pasah...

trapah

pertu

kung

kung kung
kung fran

kung

kung
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ngka kereh - > nggereh - > nggeh

moo

2.5 anu di lisang...

FAKA

yo sa
korsang kung
tudu yo sa sonu

kung

Denis sabeh tudu
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K6 linggustah / 4B Kabakatra
Å Select and translate 1 of the following:

Å At least 1 chapter of any novel in the public domain

Å or at least 1 scene from any play in the public domain

Å There are no marks for this section.

Å To attain the ALKAS IV certificate, students must at least complete K6.

Å To attain kapas altu for this Kinyang, students' translated text should require 

less than 5 grammatical and fidelity modifications before publication OR 

students have translated at least double of what is required (= 2 chapters or 

2 scenes) with less than 10-15 grammatical and fidelity modifications before 

publication.



pronomi ngka sertu
Indefinite Pronouns



Keng logu bai komprah angkoza pra kuzeh?



Keng logu bai komprah angkoza pra kuzeh?

Seza Sharon ke Cedric.



Keng logu bai komprah angkoza pra kuzeh?

Neng Sharon neng Cedric. Tracy mistih bai.



Keng logu bai komprah angkoza pra kuzeh?

keng -keng = whoever, anyone

Aiyah, keng-keng pun podih bai komprah lah.



Keng logu bai komprah angkoza pra kuzeh?

nggeng
nggeng = nobody, no one

Nggeng podih bai. Tudu mistih fikah na kaza.



Ki bos kereh bebeh: agu kuachi, uba ke morangu?



Ki bos kereh bebeh: agu kuachi, uba ke morangu?

Seza agu kuachi ke agu uba.



Ki bos kereh bebeh: agu kuachi, uba ke morangu?

Neng agu kuachi neng agu uba. Kereh agu morangu.



Ki bos kereh bebeh: agu kuachi, uba ke morangu?

Alamak, ki-ki pun podih lah. Teng tantu sikura.

ki -ki = whatever, anything



Ki bos kereh bebeh: agu kuachi, uba ke morangu?

Yo nggeh bebeh nada.

nada
nada = nothing



Undi bos kereh nadah?

Undi-unditudu pun podih! Yo mistih siseh fikah brenas.

undi -undi = wherever, anywhere



Undi bos kereh nadah?

Ozi sa seu mutu skuru. Yo nggeh nadah mparti.

mparti
mparti = nowhere



Na Inggres, nus falah:

I donċt want to swim anywhere.

Pra linggustah isti frase, nus impodih falah:

X Yo nggeh nadah undi-undi.

Nus mistih falah:

Yo nggeh nadah mparti.

Literally: čI donċt want to swim nowhere.Ď

Actual meaning: I donċt want to swim anywhere.



Pra linggustah isti frase, nus impodih falah:

X Yo nggeh nadah undi-undi.

= I donċt want to swim just anywhere. 

(I have a particular place in mind.)



Na Inggres, nus falah:

I donċt want to drink anything.

Pra linggustah isti frase, nus impodih falah:

X Yo nggeh bebeh ki-ki.

Nus mistih falah:

Yo nggeh bebeh nada.

Literally: čI donċt want to drink nothing.Ď

Actual meaning: I donċt want to drink anything.



Pra linggustah isti frase, nus impodih falah:

X Yo nggeh bebeh ki-ki.

= I donċt want to drink just anything. 

(I have a particular drink in mind.)



Na Inggres, nus falah:

I havenċt seen anyoneyet.

Pra linggustah isti frase, nus impodih falah:

X Yo nenang olah kung keng-keng.

Nus mistih falah:

Yo nenang olah kung nggeng.

Literally: čI havenċt seen nobodyyet.Ď

Actual meaning: I havenċt seen anyone yet.



Pra linggustah isti frase, nus impodih falah:

X Yo nenang olah kung keng-keng.

= I havenċt yet seen just anyone. 

(I havenċt yet seen a particular person.)



Keng ta papiah?

Nggeng ta papiah.

Kevin ta papiah kung keng?

Kevin ngka papiah kung nggeng.

Keng ja kantah?

Nggeng ja kantah.

Eli ja kantah kung keng?

Eli nenang kantah kung nggeng.

Keng logu pulah?

Nggeng logu pulah.

Eli logu pulah kung keng?

Eli nadi pulah kung nggeng.



Keng ta papiah?

Nggengta papiah.

Kevin ta papiah kung keng?

Kevin ngka papiah kung nggeng.

Keng ja kantah?

Nggengja kantah.

Eli ja kantah kung keng?

Eli nenang kantah kung nggeng.

Keng logu pulah?

Nggenglogu pulah.

Eli logu pulah kung keng?

Eli nadi pulah kung nggeng.



Keng ta papiah?

Nggeng ta papiah.

Kevin ta papiah kung keng?

Kevin ngka papiah kung nggeng.

Keng ngka papiah?

Nggeng ngka papiah.

Kevin ngka papiah kung keng?

Kevin ngka papiah kung nggeng.

? Kevin ngka ngka papiah kung 

nggeng.



1. Keng logu kuzeh tempra?

2. Keng ja tolah porta?

3. Keng nadi gatinyah na lama?

4. Undi bos papiah Kristang?

5. Undi bos jongkoh fumah?

6. Undi bos sa kareta tokah langgah?

7. Ki bos ta trapah?

8. Ki bos ta fazeh kung akeli parodi?

9. Ki ta susudeh?

keng-keng | ki-ki | undi-undi

nggeng | nada | mparti



1. Nobody is sieving the water.

2. I donċt want to hurt anyone.

3. This is for whoever is coughing.

4. Last Sunday I went nowhere.

5. Last Sunday I didnċt go anywhere.

6. Last Sunday I didnċt just go anywhere.

7. I didnċt massage anything.

8. She didnċt slice anything with the knife.

9. Nothing is coming.

keng-keng | ki-ki | undi-undi

nggeng | nada | mparti



No one wants to eat anything.

Change to: čEveryone doesnċt want to eat nothing.Ď

Tudu (jenti) nggeh kumih nada.

No one likes anything.

Change to: čEveryone doesnċt like nothing.Ď

Tudu (jenti) nggeh gostah nada.



Someone wants nothing.

Change to: čGot person doesnċt want nothing.Ď

Teng jenti nggeh nada.

Nobody is going anywhere!

Change to: čEveryone is not going anywhere!Ď

Tudu ngka bai mparti!




